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     經分別（他勝）

禮敬世尊．阿拉漢．正自覺者


一、大分別 


他勝 1  

1.   那時，佛世尊住威蘭佳（Vera¤jà），那雷盧（Naëeru）的埔齊滿達（pucimanda）樹下，與大比庫僧五百比庫俱。威蘭佳婆羅門聽到：「尊者釋迦子沙門苟答馬從釋迦族出家，住威蘭佳，在那雷盧的埔齊滿達樹下，與大比庫五百比庫俱。那位世尊苟答馬有如此的善聲譽傳揚：『那位世尊即是阿拉漢，正自覺者，明行圓滿者，善逝，世間解，無上丈夫調御士，天人師，佛，世尊。他在這有天、魔、梵、沙門、婆羅門、人、天人的世間作證了通智。他所宣說的法初善、中善、後善，有義、有文，顯示完全圓滿的清淨梵行。』得見如此的阿拉漢實是善哉！」

2.    那時，威蘭佳婆羅門前往世尊處，到了之後，以諸愛語與世尊互相慰問，並坐在一邊。【2】坐在一邊的威蘭佳婆羅門向世尊如此說：「尊者苟答馬，我聽說『沙門苟答馬不對耆宿、老舊、年長婆羅門問訊、起迎、以座相請。』尊者苟答馬，假如這是真實，尊者苟答馬不對耆宿、老舊、年長婆羅門問訊、起迎、以座相請。尊者苟答馬，這是不圓滿的。」「婆羅門，我不見在有天、魔、梵、沙門、婆羅門、人、天人的世間，有我可以問訊、起迎、以座相請者。婆羅門，假如如來問訊、起迎、以座相請者，他的頭可能破裂。」

3.   「尊者苟答馬是無味之色者。」「婆羅門，實有此方便，以那方便正確的說我時，他可以說：『沙門苟答馬是無味之色者。』婆羅門，凡色味、聲味、香味、味味、觸味，如已斷根的棕櫚樹，如來已經捨斷，已作基礎，未來完全不會有來生之法。婆羅門，實此方便，以那方便正確的說我時，他可以說：『沙門苟答馬是無味之色者。』你所說的，實非關於此。」

    「尊者苟答馬是無享用者。」「婆羅門，實有此方便，以那方便正確的說我時，他可以說：『沙門苟答馬是無享用者。』婆羅門，凡色享用、聲享用、香享用、味享用、觸享用，如已斷根的棕櫚樹，如來已經捨斷，已作基礎，未來完全不會有來生之法。婆羅門，實此方便，以那方便正確的說我時，他可以說：『沙門苟答馬是無味之色者。』你所說的，實非關於此。」

    「尊者苟答馬是無作論者。」「婆羅門，實有此方便，以那方便正確的說我時，他可以說：『沙門苟答馬是無作論者。』婆羅門，我實說不作身惡行、語惡行、意惡行，我說不作種種諸惡不善法。婆羅門，實此方便，以那方便正確的說我時，他可以說：『沙門苟答馬是無作論者。』你所說的，實非關於此。」

    「尊者苟答馬是斷滅論者。」「婆羅門，實有此方便，以那方便正確的說我時，他可以說：『沙門苟答馬是斷滅論者。』婆羅門，我實說斷滅貪、瞋、癡，我說斷滅種種諸惡不善法。婆羅門，實此方便，以那方便正確的說我時，他可以說：『沙門苟答馬是斷滅論者。』【3】你所說的，實非關於此。」

    「尊者苟答馬是厭棄者。」「婆羅門，實有此方便，以那方便正確的說我時，他可以說：『沙門苟答馬是厭棄者。』婆羅門，我實厭棄身惡行、語惡行、意惡行，來入種種諸惡不善法。婆羅門，實此方便，以那方便正確的說我時，他可以說：『沙門苟答馬是厭棄者。』你所說的，實非關於此。」

    「尊者苟答馬是調伏者。」「婆羅門，實有此方便，以那方便正確的說我時，他可以說：『沙門苟答馬是調伏者。』婆羅門，我說法實為了調伏貪、瞋、癡，我說法為了調伏種種諸惡不善法。婆羅門，實此方便，以那方便正確的說我時，他可以說：『沙門苟答馬是調伏者。』你所說的，實非關於此。」

    「尊者苟答馬是苦行者。」「婆羅門，實有此方便，以那方便正確的說我時，他可以說：『沙門苟答馬是苦行者。』婆羅門，我實在諸惡不善法說當燒身惡行、語惡行、意惡行。婆羅門，凡當燒的諸惡不善法，如已斷根的棕櫚樹，已經捨斷，已作基礎，未來完全不會有來生之法。這是我所說的『苦行者』。婆羅門，凡當燒的諸惡不善法，如已斷根的棕櫚樹，如來已經捨斷，已作基礎，未來完全不會有來生之法。婆羅門，實此方便，以那方便正確的說我時，他可以說：『沙門苟答馬是苦行者。』你所說的，實非關於此。」

    「尊者苟答馬是離胎者。」「婆羅門，實有此方便，以那方便正確的說我時，他可以說：『沙門苟答馬是離胎者。』婆羅門，凡未來受胎、生起再有，如已斷根的棕櫚樹，已經捨斷，已作基礎，未來完全不會有來生之法。這是我所說的『離胎』。婆羅門，凡未來受胎、生起再有，如已斷根的棕櫚樹，如來已經捨斷，已作基礎，未來完全不會有來生之法。婆羅門，實此方便，以那方便正確的說我時，他可以說：『沙門苟答馬是離胎者。』你所說的，實非關於此。」

4.     「婆羅門，就如母雞有八、十或十二個蛋，母雞在那些（蛋）上正確的坐著，正確的維持溫度，正確的孵化。在那些雛雞當中，假如最先用腳爪尖或嘴來啄蛋殼，安全地破殼而出者，應當稱牠是最長者，還是最幼者呢？」「苟答馬尊者，應當稱牠為最長者，牠是牠們當中的最長者。」「婆羅門，如此我是在這被無明卵所覆蓋的人們【4】當中，啄破了無明卵殼而出，獨一在世間現自覺悟了無上正自覺。婆羅門，所以我是世間最長、最殊勝者。」
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